In het kader van hun afstudeerproject schreven en vertelden elk van de bovengenoemde studenten vier verhalen, waarvan één over keizer Karel V (1500-1558) dat als oefening en graadmeter voor de medestudenten van de lerarenopleiding werd gebracht. Karel V kwam tijdens de lessen al uitgebreid aan bod zodat de verhalen voornamelijk fungeerden als toepassing van geziene leerinhouden. Onderstaand voorbeeld belicht de betekenis van de kolonisatie in Centraal- en Zuid-Amerika voor het Spaanse wereldrijk van Karel V. Inspiratie werd daarbij geput uit de Verdadera Historia (De ware geschiedenis van de verovering van Nieuw-Spanje) van Bernal Diaz del Castillo, een Spaanse conquistador die van 1519 tot 1521 deel uitmaakte van de groep van Hernan Cortes, bekend om zijn verovering van het Aztekenrijk.
 Diaz tekende zijn ervaringen op tijdens de conquista en vatte ze na thuiskomst in Spanje samen in een uitgebreid en gedetailleerd relaas.

Karel V en het goud van de Azteken.

Een zachte zomerochtend, 1567. De oude Bernal Diaz leunde achterover in zijn stoel en speelde met zijn borstelige wenkbrauwen. Voor hem lagen een aantal onbeschreven vellen papier, en her en der op de schrijftafel en rond hem op de grond stapelden de proppen en frommels zich op. Driehonderd bladzijden had hij al neergepend. Driehonderd bladzijden van pure waarheden, van feitelijke verslagen en van zijn belevenissen en zijn reizen. En vooral van één belangrijke tocht. De tocht die hij maakte met Don Hernan Cortes. De grote Cortes! Zijn leider, zijn opperconquistador, markies van de vallei van de Oaxana. Zijn hand bewoog zich naar de veer op het tafeltje, en hij begon weer loom te schrijven. Eén, twee, drie woorden en dan een slordige zwaai. Hij knikkebolde. Op de schrijftafel liep een vette waskaars op haar laatste minuten. De vroege zomerzon kleurde de kamer rood en warm, en terwijl de eerste vogels al begonnen te fluiten, viel Bernal Diaz eindelijk in slaap.

[in zijn dromen dwaalde hij terug naar vijfenveertig jaar geleden, toen hij de keizer ontmoette]

Geroezemoes verstomde in de grote troonzaal. “De volgende!” De jonge Bernal keek de zaal in. Duur exotisch hout tooide de wanden, versierd met ivoren en jade inlegwerk. Links en rechts beeldden machtige wandtapijten vervlogen slagen en mythologische taferelen af. Eén van de wachters gaf hem een por. “Kom, kerel, de keizer heeft niet de hele dag!” Inderdaad, en er moest nog heel wat volk komen. Voor die ene keer dat Karel eens in Spanje was wilden honderden edellieden en koopmannen hem de eer bewijzen die hij verdiende. Bernal had zelf drie uur in de rij gestaan om de keizer te spreken. De meeste mensen in de rij brachten edelsmeedwerk of dure kledingstukken als geschenk. Sommigen kwamen hem wat vragen en brachten daarom weinig of niets mee. Enkele vrouwen achter hem stonden druk kakelend hun keizerlijk breiwerkje af te werken, niet wetend waarvoor ze nu weer gekomen waren. Bernal had ook een geschenk bij, een grote verzegelde kist. Velen in de rij hadden hem al gevraagd ze te openen, maar hij had het telkens nors afgewezen. Dit was voor de keizer, niet voor de grijpgrage handen van het tandeloze Spaanse gepeupel. Hij glimlachte naar de wacht en sleurde de zware houten kist de zaal in. Ze mishandelde het geboende parket: een jammerend gekerm steeg op naar het hoge cassetteplafond. Het was zeker honderd passen tot bij de keizer, maar Bernal kon Karels gezicht zien verkrampen. Met een achteloos handgebaar trommelde de keizer twee wachten op. Ze snelden toe om de kist te helpen dragen. Met plechtige passen naderde Bernal nu de keizer. Karel V werd vergezeld door twee bedienden, een schrijver en een dame met een dienblad. Geduldig zagen ze Bernal naderen. “Met wie heb ik de eer?” Bernal knielde. “Bernal Diaz del Castillo, majesteit. De eer is geheel aan mijn kant.” De schrijver schalde zijn naam en schreef tegelijkertijd op. “Bernal Diaz del Castillo, vijftien augustus 1522. “Wat wil je? Goud? Een huis? Nieuwe kleren?” Bernal schudde heftig het hoofd. “Neen keizer, neen, goddank heb ik totnogtoe een welvarend leven geleid. Ik ben hier om u een schenking te doen!” De keizer zette zich wat rechter in zijn stoel. Hij trok zijn handschoenen uit en legde ze op het dienblad. Zijn ogen bleven te allen tijde op Bernal Diaz gericht. Ondertussen zetten de twee wachten de kist zo stil mogelijk neer. Ze verdwenen zo snel als ze gekomen waren. “Ahzo?” “Ja, eh, heer. Ik ben één van de deelnemende conquistadores aan de Spaanse verovering van de Nieuwe Wereld. Hernan Cortes heeft me opgedragen u dit te schenken, als teken van zijn trouw aan de kroon.” Bernal knielde weer en draaide zich naar de kist om ze open te maken. Keizer Karel schoof vooruit op zijn troon, zijn twee handen strak om de leuningen geklauwd. De schrijver naast hem was druk bezig de voorbije conversatie neer te pennen. “Eindelijk nieuws van Cortes! Zijn laatste brief dateert alweer van enige tijd geleden. Zeg het mij, don Diaz. Benieuwd wat hij daar uitspookt in het verre Yucatan!” “Yucatan en verder, majesteit. Het land heet Mexico.” Bernal opende de kist met een krachtig gebaar. Het keizerlijke gezelschap schrok zich een hoedje. De schrijver maakte een grote veeg en legde snel zijn mouw erover opdat Karel het niet zou merken, en de dienster liet haar dienblad bijna vallen: de kopjes en het kannetje melk kletterden om en de handschoenen schoven nat van zwarte thee op het dure parket. Karel reageerde niet. Zijn ogen waren strak op de inhoud van de kist gericht. “Dit,” zei Bernal plechtig, “zijn de keizerlijke tekenen van Moctezuma de tweede, groot leider van het barbaarse wereldrijk der Azteken.” De keizer wilde opstaan om de zaken uit de kist te nemen, maar Diaz sloot ze weer en haastte zich rechtop. In zijn snelheid struikelde hij bijna over de dienster, die zich gebukt had om haar rommel op te ruimen. De keizer ging verontwaardigd weer zitten. “Don Diaz, wat voert u in uw schild?” “Sta mij toe, majesteit, u het verhaal te doen van deze man, en van de verovering van zijn rijk.” De keizer knikte, duidelijk tegen zijn zin. En zo begon Bernal Diaz aan het lange verhaal van de verovering van Mexico. 

Cortes had eerst de Tlaxteken verslagen, aartsvijanden van de naburige Azteken. Uiteindelijk ging hij samenwerken met deze Tlaxteken om een nog groter rijk de baas te kunnen. Verhalen gingen immers dat in het oosten een rijk lag met gouden daken en tempels die tot in de hemel reikten! Cortes’ indiaanse vriendin Maniche
 had hem ervan verteld, en aangetrokken door macht en goud trokken de conquistadores nu oostwaarts. Met enkele honderden Spanjaarden, dertig ruiters en evenveel kanonnen, en versterkt door drieduizend Tlaxteekse huurlingen bereikte Cortes uiteindelijk de eerste Azteekse stad, Cholula. En god, wat een goud lag daar! Het was niet te geloven: voor elke Spanjaard was er goud zoveel hij kon dragen: iedereen vulde zijn zakken dat het een lieve lust was. De mannen jutten elkaar op en de plunderingen duurden twee dagen en twee nachten. De soldaten sliepen in de huizen van verjaagde indianen en deden zich tegoed aan lokale lekkernijen. Uiteindelijk smeedden de inwoners van Cholula een smerig complot tegen Cortes, maar hij had het snel genoeg door. Hij liet honderden Azteekse edellieden executeren, een terechte staf voor hun afvallige rebellie. En trouwens, de Azteken hadden zelf ook al wel wat ervaring met onschuldigen de kop afsnijden. Uiteindelijk ontving de Aztekenleider Moctezuma ons in zijn hoofdstad. Maar wat een stad, majesteit. Cortes en ik reden zij aan zij toen we zicht kregen op het grote Tenochtitlan. Vanachter een heuvel doemde een onmetelijk meer op, dat als gesmolten zilver blonk in de avondzon. In het midden dreef de mooiste stad die ik ooit gezien heb. Tientallen tempels staken donker af tegen de rode lucht, en honderden, duizenden stenen huizen krioelden omheen enorme pleinen. Het geheel werd als een sjaal omzoomd door drijvende tuinen waar het weelderigste fruit van het rijk groeide. Vanuit de vier windstreken bereikten bewaakte bruggen en dijken de stad op het meer. Enkele soldaten achter ons gromden. Sommigen vroegen of dit niet een droom was. “We hebben de tuin van Eden ontdekt!” zei de ene.“Het aards Paradijs!” riep een andere. “Neen, heren!” Cortes draaide zijn paard en trok zijn sabel. Hij priemde het wapen zo hoog als hij het steken kon. “Welkom in El Dorado!” De mannen juichten en de vreugde kon zeker niet op toen we de ontvangst in de stad doormaakten. De grote Moctezuma ontving ons als prinsen in zijn drijvend paradijs. We werden ondergebracht in een enorm paleis en verwend met de duurste schotels en geschenken. Hij noemde Cortes Quetzalcoatl, en Maniche had een hele avond nodig om het hem uit te leggen. Uiteindelijk kwam Cortes met het opluchtende antwoord: “Mannen, ik ben ingelicht! Blijkbaar is die Quetzaldinges, die Quetzalcoatl één van hun smerige afgoden die naar hun land zou terugkomen om de Azteken tot de ondergang te brengen.” De hele zaal barstte in gebulderlach uit. Wat een grap! De wreker-god! “Daarom dat hij ons paait met dure geschenken!” Cortes snoof even en maande aan tot stilte. Hij hief zijn gouden beker hoog in de lucht en sprak. “Goud mogen ze in scheepsladingen aandragen, maar het Spaanse volk laat zich niet afkopen! Quetzalcoatl of niet: er rest ons nog het tragische lot om de voorspelling waar te maken! Wij brengen het Azteekse rijk aan de grond. Wat zeg ik? Wij duwen het zo diep in de put dat niemand ooit weet dat Tenochtitlan bestaan heeft!” De soldaten schreeuwden en applaudisseerden. Enkele grappenmakers wierpen hun bekers tegen de muur, en honderden anderen volgden hun voorbeeld. Cortes zwaaide weer en ging verder. “Op tempels zullen wij kerken bouwen, op hutten bouwen wij huizen!” Hij snoof weer en veegde zijn vuile mond af aan zijn mouw. “En op de lijken van deze barbaarse honden bouwen wij het grootste overzeese rijk dat ooit heeft bestaan! Lang leve Nueva España!” Het feestgedruis van de Spanjaarden ging nog door tot in de vroege uurtjes. Alles liep op wieltjes, en in de week die daarop volgde liet Cortes Moctezuma gijzelen. Toen Cortes voor formaliteiten Tenochtitlan moest verlaten, richtte één van zijn kapiteins, die - vergeef mij de woorden keizer - klootzak van een Alvarado, een bloedbad aan tijdens een religieus feest van de Azteken. Cortes had ,voor hij vertrok, Moctezuma de toestemming gegeven om dit feest te organiseren, maar die Alvarado vond het nodig om de voltallige Azteekse adel een kopje kleiner te maken. Op het hoofdplein van de stad dan nog! Hierop brak een opstand uit. Cortes raakte niet tijdig in Tenochtitlan terug. Toen we de stad binnenreden was het kwaad al geschied; het kleine bewakingsgarnizoen was afgemaakt en Moctezuma gedood. Cortes wilde laten onderzoeken wie Aztekenleider had gedood, maar we werden vroegtijdig uit de stad verjaagd door de wrede regent, Cuahtemoc. Deze jonge neef van Moctezuma was ondanks zijn achttien jaar een krachtdadig en invloedrijk bestuurder. Een trieste nacht, voorwaar, heer keizer: una noche triste. We werden door duizenden woeste Azteken nagezeten. Wild waren ze geworden. Alles wat ze grijpen konden slingerden ze in onze richting. Ziedende kreten doorsneden de nacht van de aftocht. In Azteeks en Spaans riepen ze ‘Ga weg!’, ‘Ga weg!’ en achthonderd van de onzen werden gedood. Uiteindelijk duurde het nog een goed jaar eer we de stad weer konden innemen. Toen iedereen voldoende hersteld was, omsingelden we de stad en hebben we de laatste Azteken zo uitgehongerd tot ze zich wel moesten overgeven. Cuahtemoc werd onderschept toen hij in vermomming het meer probeerde over te steken om bij naburige stammen steun te zoeken. De jonge Azteekse leider kwam traag en statig over de grote toegangsweg op ons afgewandeld, zijn lijfwacht nauw rond hem. Toen hij bij Cortes stond, zag ik pas hoe uitgehongerd de Aztekenkeizer was. Zijn ingevallen kaken, roodomrande ogen, hij kon zich nauwelijks rechthouden onder die keizerlijke tekenen. “Waar is het goud?” vroeg Cortes. Alsof het een bevrijding was, trok hij de kostbare jaden en gouden sieraden van zich af, hij rukte zich de kleurige verentooi van het hoofd en smeet alles voor de voeten van Cortes op de grond.

Bernal Diaz pauzeerde even, drukte zijn handen in en uit elkaar en opende de kist weer. Hij nam er de verentooi en de jaden en gouden sieraden uit. “Het zijn deze tekenen die ik nu bij me heb, mijn keizer.”

Hij wandelde naar de keizer en overhandigde ze. Keizer Karel, wat geschrokken van het verhaal, nam de geschenken in stilte aan en leek in gedachten verzonken. Bernal deed enkele stappen achteruit en wachtte. De keizer streelde de sieraden en zuchtte. “Achttien jaar. Niet makkelijk om op die leeftijd een wereldrijk in je schoot te krijgen. Ik kan het weten.” “Ja heer,” antwoordde Diaz. Hij schuifelde wat. De stilte werd ongemakkelijk. “Ja heer,” herhaalde hij. De keizer keek op alsof hij uit een droom wakker werd. “En het Goud van de Azteken? Is dát alles?” Diaz keek naar de grond. “Don Bernal Diaz! Ik vraag je iets! Is DAT alles?” De keizer slingerde de juwelen en pluimen weer de kist in. Deze viel dicht van de schok en schoof een meter achteruit over het glimmende parket.

“Is dat alles?” Bernal Diaz schrok wakker. Hij rolde bijna uit zijn stoel van het schrikken. Zijn vrouw opende genadeloos de dunne gordijnen, en de zon priemde in zijn gezicht. Bernal wreef zich in de ogen en krabde achter zijn oor. “Wat?” “Is dat alles, vroeg ik, is dat alles wat je op een volle nacht bij elkaar hebt geschreven?” Bernal gromde. Verstrooid streek hij wat onbeschreven velletjes bij elkaar. “Zo ga je je historie niet afkrijgen hoor!” “Ach vrouw.” Hij snoof. “Is dat konijn in Portugese wijnsaus?” “Ja, hoor! Speciaal voor je oude botten.” “Ik zie je zo beneden, Amalia, ik heb weer wat inspiratie.”

Een tweede voorbeeld van een historisch verhaal sluit aan bij de Egyptische godsdienst, met name de praktische uitvoering van de dagelijkse tempelrituelen. Het verhaal werd verteld aan eerstejaarsleerlingen. Om de verhaallijn rechtlijnig en eenvoudiger te houden werd in tegenstelling tot het voorgaande verhaal over Karel V geen flashback ingeschakeld. Welke goden de Egyptenaren vereerden en hoe ze werden voorgesteld, kwam ondermeer door een ordeningsoefening in het eerste lesdeel aan bod. De situering in het historisch referentiekader gebeurde dus vooraf. Aan de hand van het verhaal verwierven de leerlingen inzicht in de wijze waarop de Egyptische goden werden vereerd. Het mysterie rond die tempelrituelen kon de fantasie van de leerlingen prikkelen.

Het dagelijkse ritueel in een Egyptische tempel.

Voor dag en dauw werd Collanthus gewekt door Cyrillus, het hulpje van hogepriester Aset. “Aset heeft me geboden om jou te wekken. Vandaag is het een belangrijke dag voor jou, jongen. Hij wacht je op bij het heilige meer.” Collanthus wist eerst niet goed wat er gebeurde. Hij wreef de slaap uit zijn ogen en toen drong het tot hem door. Hij, Collanthus, mocht meehelpen bij het dagelijkse ritueel! Hij was als één van de vele lezerpriesters naar de tempel gekomen om een maand zijn taak te vervullen. En net hij was uitverkozen voor het dagelijkse ritueel. Dat was een hele eer. Hij stond op, sloeg zijn linnen lendendoek om en haastte zich naar het meer. 

Van op een afstand zag hij de hogepriester staan, samen met een groep andere priesters. Collanthus rechtte zijn schouders en liep trots op hen af. Hij boog voor Aset, die hem verwelkomde. “Jongen, vandaag mag je de kledij voor de heer van de vruchtbaarheid aanreiken. Eerst moeten we ons reinigen met het oerwater.” Hij wees naar het meer, waarin het koele Nijlwater klotste. De priesters daalden traag de trappen naar het water af en begonnen zich zorgvuldig te wassen. Hun hoofden waren glad geschoren en het koele water deed hun lichamen glanzen in het vroege ochtendlicht. Toen hun lichamen rein waren, deelde Aset stukjes ‘zout’ uit om ook het innerlijke te reinigen. Collanthus trok een gekke bek toen hij begon te kauwen op het ‘zoute brokje’. Hij loenste naar de andere priesters. Ze waren dit blijkbaar al gewend, want in hun gezichten vertrok geen spiertje. De priesters reinigden ook de offergaven zorgvuldig met het oerwater. Aset keek hierop toe en wenkte Collanthus. De priester die naast Aset stond, reikte Collanthus een stapeltje kleren aan. Collanthus nam het stapeltje in zijn armen en durfde amper bewegen. Rond hem zag hij priesters die wierook droegen, parfums en cosmetica, oliën en de heilige maaltijd. Aset keek naar de horizon. “Het is tijd, de zon zal dadelijk opkomen.” De priesters begaven zich in een stoet naar de tempel. Collanthus liep heel behoedzaam naast een andere priester die brood vasthad. Hij keek rond, maar de andere priesters keken strak voor zich uit, hun blik op oneindig. Toen ze bij de tempel waren aangekomen, liep Aset als eerste naar binnen. De rest volgde hem op een afstand. Ze traden de grote zuilenzaal binnen. Er was amper licht. De zuilen torenden boven hen uit en Collanthus kreeg het benauwd. Wat zag dit er in het donker dreigend uit! De groep priesters vertraagde. Collanthus botste ei zo na op de priester die voor hem liep. Het schaamrood kwam hem al op de wangen, maar hij kreeg niet de kans om er verder over na te denken, want Aset begon de trappen naar het heiligdom op te klimmen. Hij hield plots halt voor een grote deur. Daar achter die deur, lag de naos, het heiligste der heiligen. Collanthus tuurde nieuwsgierig naar de deur. Eindelijk zou hij te weten komen wat er achter de deur zat. Het heiligdom was namelijk verboden terrein. Enkel de hogepriester mocht er binnen gaan. Maar als helper zou hij toch een blik kunnen werpen op het mysterieuze deel van de tempel. Sinds hij in de tempel was aangekomen, had het hem mateloos gefascineerd. En nu zou hij het eindelijk te weten komen! Aset nam de hendel van de deur vastberaden vast en duwde uit volle kracht tegen het gevaarte. De deur knarste in haar scharnieren. Collanthus hield zijn adem in ... Dit was het moment ... Hij tuurde over de schouder van de priester die voor hem stond. En hij zag ... niets eigenlijk ... Achter de deur gaapte een verstikkende zwarte ruimte. Ondertussen had Aset de heilige plek betreden en ontstak hij de fakkel. Met een luide stem zei hij: “Moogt gij ontwaken in vrede”.
 Dit bleek een teken voor de anderen om dichterbij te treden. Ze klommen de trappen op tot de groep priesters ook voor deur stond. In het vage licht van de fakkel zag Collanthus schimmen van een groot blok in het midden van het heiligdom. Dat moest het schrijn zijn! Aset trad verder binnen en Collanthus hoorde een droog geknars. Aset had de kleizegels verbroken die elke avond opnieuw werden aangebracht. Met een droge klik schoof hij de grendels weg en opende de vleugeldeuren. en Collanthus hoorde hoe Aset met een trage, vaste stem zei: “Waarlijk, ik ben een godendienaar. De koning is het die mij stuurt om naar u, Amon, heer van de vruchtbaarheid, te kijken. Ik ben gekomen om te doen wat gedaan moet worden.” Collanthus kon zich niet meer bedwingen en hij zette een stap opzij om te kunnen zien wat er aan het gebeuren was. Hij zag een prachtige kast in het midden van de heilige kamer. Nu de deuren open waren, was de godheid zichtbaar geworden. Collanthus zag een rijk versierd beeld. Hij zag zoveel schoonheid dat hij er koude rillingen van kreeg. Een priester reikte de hogepriester wierook aan, waarmee hij rond het beeld begon te lopen terwijl hij gebeden prevelde. Hiermee zuiverde Aset de lucht. Toen nam hij het cultusbeeld uit het heiligdom en plaatste het op een hoop schoon zand. Met vastberaden bewegingen begon de hogepriester het beeld te ontdoen van kleding. Hij verwijderde ook de resten oliën van het vorige ritueel. Hij zuiverde het beeld nogmaals met wierook. Nu was het de beurt aan de priesters. Eén voor één reikten ze hun offergaven aan. Collanthus gaf het stapeltje kleren dat hij droeg met een buiging aan de hogepriester. Hierbij knikten zijn knieën zo erg, dat hij vreesde dat hij door zijn benen zou zakken. Maar Aset scheen dit niet te merken en hij ging gewoon verder met het ritueel. Het godsbeeld werd nu aangekleed met schone kledij. Daarna werd het gezalfd met wel tien verschillende oliën. Tot slot werd het versierd met weefsels witte, groene en rode stof, halskettingen, kronen en scepters. Nu traden de priesters die voedsel vasthadden naar voren. Aset nam de offergaven aan en begon ze uit te stallen op het altaar voor het beeld. Toen de heilige maaltijd klaarstond, sprak de hogepriester tot de god. “Kom in uw lichaam. Kom naar de majesteit, uw dienaar die zijn taak niet vergeet. Breng uw macht, uw magie en uw eer tot deze maaltijd.” Aset trad met gebogen hoofd naar achteren, zodat de god van zijn maaltijd kon genieten. Na een tijd werd de maaltijd afgeruimd en aan de priesters gegeven. Aset reinigde het beeld opnieuw met wierook en oliën. Daarna wikkelde hij het beeld in fijn wit linnen en zette het terug in het schrijn. Collanthus wierp nog een laatste blik op het rijk versierde beeld. Plots voelde hij zich heel rustig. Aset sloot de deuren van het heiligdom en verzegelde ze met kleizegels. De hogepriester begon nu langzaam achteruit te lopen, waarbij hij voortdurend buigingen maakte. Met een rietbezem veegde hij zorgvuldig zijn voetsporen uit, om het heiligdom schoon en onberoerd achter te laten. De zware deur van het heiligste der heiligen werd weer gesloten en Collanthus slaakte een diepe zucht van opluchting. Eindelijk wist hij wat er achter die deur gebeurde en het besef dat hij eraan had meegeholpen deed hem glimmen van trots. 

Na afloop van het verhaal werd gepolst naar het verloop van het dagelijkse tempelritueel, welke handelingen verricht werden en wie eraan meehielp. De voornaamste aspecten kwamen geordend op het bord. Daarna moesten de leerlingen een afbeelding van het tempelritueel (figuur 2) vergelijken met wat ze uit het verhaal hadden opgestoken en hun voorkennis over de voorstellingswijze van Egyptische goden (bijvoorbeeld over de god Amon met zijn dubbele verenkroon).
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figuur 2 : reconstructietekening naos tempel van Karnak
� Diaz del Castillo, B. (1999), De ware geschiedenis van de verovering van Nieuw-Spanje, Amsterdam : Uitgeverij Bert Bakker, pp. 5-7, 197, 445-453 en 733-744.


� De Tlaxteken schonken Cortes twintig maagden; één ervan, la Maniche, werd zijn minnares.


� De uitspraak ‘Moogt gij ontwaken in vrede’ was de begroeting van het godenbeeld van Amon door de priester volgens het Morgenlied der feestdagen, een tekst op papyrus uit de tempelbibliotheek van Karnak die in 1845 werd gevonden. Hagen, R.-M., Hagen, R. (2005). Egypte. Mensen-Goden-Farao’s. Kerkdriel : Librero. p. 200.
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